
OVEREENKOMST 

TliSSEN 

DE BELGISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE, 
enerzijds; 

DE FEDERALE DEMOCRATISCIIE REPUBLIEK ETHIOPI:it, 
anderzijds, 

INZAKE 

DE WEDERZIJDSE BEVORDERING EN BESCHERMINGVAN INVESTERINGEN 



OVEREENKOMST 
TUSSEN 

DE BFJ~ISCH-LUXEMBURGSE ECONOMISCHE UNIE, 
enerzijds, 

EN 
DE FEDERALE DEMOC'RATJSCHE REPUBLIEK ETHJOPJt, 

anderzijds,. 
INZAKE 

DE WEDERZIJDSE BEVORDERING EN BESCHERMING VAN INVESTERINGEN 

DE REGERING VAN HET KONTNKRIJK BELGIË, 
DE VLAA'I\ISE REGERING, 
DE WAALSE REGERING, 
EN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING, 
EVENALS 
DE REGERING VAN HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBIJRG, 
enerzijds, 

en 

DE REGERING VA.'! DE FEDERALE DEMOCRATISCHE REPL'BLIEK ETIDOPJË, 
anderzijds, 

{hierna te noemen "de Overeenkomstsluitende Partijen), 

VERLANGENDE hun economische samenwerking te versterken door voor investeringen door 
investeerders van de ene Overeenkomstsluitende Partij gunstige vootv1aarden te scheppen op het 
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, 

ZI.J'N het volgende overeengekomen : 



ARTIKELl 

Begripsomschrijvingen 

Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent de term : 

1. "investeerder" : 

a) de "onderdanen", zijnde elk natuurlijk persoon die volgens de wetgeving van het 
Koninkrijk België of het Groothertogdom Luxemburg of de Federale Democratische 
Republiek Ethiopië wordt beschouwd als een otiderdaan van het Koninkrijk België of 
van het Groothertogdom Luxemburg dan wel van de Federale Democratische Republiek 
Ethiopië; 

b) de "vennootschappen", zijnde elke rechtspersoon die is opgericht in overeenstemming 
met de wetgeving van het Koninkrijk Belgil! of het Groothertogdom Luxemburg of van 
de Federale Democratische Republiek Ethiopië en waarvan de maatschappelijke zetel 
gevestigd is op het grondgebied van het Koninkrijk Belgie of het Groothertogdom 
Luxemburg dan wel van de Federale Democratische Republiek Ethiopil!. 

2. ''investering" : alle soorten vermogensbestanddelen en elke rechtstreekse of onrechtstreekse 
inbreng in speciën, natura of diensten, die worden geïnvesteerd of geherinvesteerd in welke 
economische sector ook. 

Als investeringen in de zin van deze Overeenkomst gelden in het bijzonder, doch niet 
uitsluitend : 

a) roerende en onroerende goederen, alsmede andere zakelijke rechten zoals hypotheken, 
retentierechten, pandrechten, rechten van vruchtgebruik en soortgelijke rechten ; 

b) aandelen, maatschappelijke aandelen en alle andere vormen van deelneming, met 
inbegrip van minderheidsdeelnemingen dan wel onrechtstreekse deelnemingen, in 
bedrijven die zijn opgericht op het grondgebied van een der Overeenkomstsluitende 
Partijen; 

c) obligaties, tegoeden en gelijk welke prestatie die economische waarde heeft; 

d) auteursrechten, rechten van industriele eigendom, technische werkwijzen, handelsnamen 
en goodwill ; 

e) publiekrechtelijke of contractuele concessies, waaronder die tot het opsporen, 
ontwikkelen, winnen of exploiteren van natuurlijke rijkdommen. 

Veranderingen in de rechtsvorm waarin vermogensbestanddelen en kapitaal werden 
geinvesteeed of geherinvesteerd doen geen afbreuk aan de omschrijving ervan als ''investering" 
als bedoeld in deze Overeenkomst. 

3. "opbrengst" : de bedragen die een investering oplevert, en met name, doch niet uitsluitend, 
winst, rente, vermogensaanwas, dividenden, royalty's en honoraria. 



4. "grondgebied": 

a) het grondgebied van het Koninkrijk België en het grondgebied van het Groothertogdom 
Luxemburg evenals de zeegebieden, d.w.z. de gebieden op en onder zee die zich voorbij 
de territoriale wateren van het Koninkrijk België uitstrekken en waarin het, 
overeenkomstig het internationaal recht, soevereine rechten en rechtsmacht uitoefent met 
het oog op de opsporing, de winning en het behoud van de natuurlijke rijkdommen ; 

b) wat de Federale Democratische Republiek Ethiopië betreft, het grondgebied waarover de 
Federale Democratische Republiek Ethiopië soevereine rechten en rechtsmacht uitoefent. 

5. "Milieuwetgeving" : elke wetgeving van de Overeenkomstsluitende Partijen, of een bepaling 
uit die wetgeving, die in hoofdzaak gericht is op de bescherming van h.et milieu dan wel het 
voorkomen van enig gevaar voor het leven of de gezondheid van mens, dier of plant, door : 

a) het voorkomen, venninderen of beheersen van de uitstoot, de lozing of de emissie van 
verontreinigende stoffen en contaminanten ; 

b) het beheersen van milieugevaarlijke of toxische chemicaliën, stoffen, materialen en 
afvalstoffen, en het verspreiden van desbetreffende informatie ; 

c) het hesehennen of in stand houden van in het wild levende dier- en plantensoorten, met 
inbegrip van bedreigde soorten, hun habitat en speciaal beschennde natuurgebieden op 
het grondgebied van de Overeenkomstsluitende Partij. 

6. "Arbeidswetgeving" : de wetgeving van het Koninkrijk België, het Groothertogdom 
Luxemburg of de Federale Democratische Republiek Ethiopië, of bepalingen uit die 
wetgeving, die rechtstreeks verband houden met de volgende internationaal erkende rechten 
van werknemers : 

a) het recht op vereniging; 

b) het recht op organisatie en collectieve onderhandeling; 

c) het verbod op het gebruik van enige vorm van dwang- of slavenarbeid; 

d) een minimumleeftijd voor de tewerkstelling van kinderen ; 

e) redelijke arbeidsomstandigheden op het gebied van minimumloon, aantal werkuren, 
veiligheid en gezondheid. 

ARTIKEL2 

Bevordering van investeringen 

Elke Overeenkomstsluitende Partij bevordert investeringen van investeerders van de andere 
Overeenkomstsluitende Partij op haar grondgebied en laat zodanige investeringen toe in 
overeenstemming met haar wetgeving. 



ARTIKEL3 

llescbenning van investeringen 

1. Alle investeringen door investeerders van een der Overeenkomstsluitende Partijen genieten op 
bet grondgebied van de andere Overeenkomst.,1uitende Partij een eerlijke en reclrtva.ardtge 
behandeling. 

2. Onder voorbehoud van maatregelen die noodzakelijk zijn voor de handhaving van de openbare 
orde, genieten de-L:e investeringen een voortdurende bescherming en zekerheid, met uitsluiting 
van elke onredelijke of discriminatoire maatregel die, in rechte Qf in feite, het beheer, de 
instandhouding, het gebruik, bet genot of de lîquidatie van deze investeringen zou kunnen 
belemmeren. 

ARTIKEL4 

Nationale behandeling en men:t begunstigde natie 

J. In alle aangelegenheden met betreklcing tut de behandeling van investeringen genieten de 
lnvestcerdern van elke Overeenkomstsluitende Partij op bet. grondgebied van de andere 
Overeenkmnstsiuitende Partij de nationale behandeling of de behandeling van meest 
begunstigde natie. 

2. Met betrekking tot de werking, het beheer, het onderhoud, het gebruik, het genot, de veikoop 
of de vervreemding van investeringen dient elke Overeenkomstsluitende Partij investeerders 
van de andere Overeenlromstsluitende Partij op haar grondgebîed een behandeling toe te 
kennen die niet minder gunstig is dan de behandeling die wrudt toegekend aan haar eigen 
investeerders of de investeerders van een andere Staat, zo laatstgenoemde behandeling 
gun.stiger is, 

3. Deze behandeling behelst geenszîns -de voorrechten die door een Overeenkomstsluitende Partij 
worden verleend aan investeerders van een derde Staat in het kader van dlens lidmaatschap van 
of associatie met een vrijhandelszone, een douane..unîe, een gemeenschappelijke markt of 
enige andere vorm van regionale eoonomische organisatie. 

4. Het bepaalde in dit artïke1 is niet van toepassing op belastingzaken. 

AIUIKEL5 

Milieu 

L In het besef dat elke Overeenkomstsluitende Partij het reçht heeft haar eigen niveau van 
nationale milieubescherming te bepalen en de beleidslijnen en prioriteiten ter zake van 
milieuontwikkeling vast te leggen alsmede haar ad hoc wetgeving diro.overee:nkomstig aan te 
nemen of te wijzigen, dient elke Overeenkomstsluitende Partij erop toe te zien dat baar 
wetgeving een hoog nivealt van milieubescherming \\"-aa:rborgt en alles in het werk te stellen om 
voornoemde wetgeving voortdurend bij te sturen. 



2. De Overeenkomstsluitende Pmtijen erkennen dat het niet passend is de lUltionale 
milieuwetgeving te versoepelen teneinde investeringen aan te moedigen. Elke 
Overemkomstsluitcnde Partij dient er dan ook op toe te zien dai: geen vrijstelling of enige 
andere a:!Wijklng van V<'!Otnoemde wetge>-ing wordt toegestaan en dat ook geen mogelijkheid 
tot vrijstelling of andere afwijking wordt geboden teneinde het doen, onderhouden of 
uitbreiden van een investering op haar grondgebied aan te moedigen. 

3. De Overeenk.omstsluîtendc Partijen bevestigen andermaal de verbintenissen die .ze zijn 
aangegaan in het kader van înternationale milïeuovereenkomsten. Ze zien erop toe dat deze 
verbintenissen in hun nationale wetgeving ten volle worden erkend en toegepast. 

4. De Partijen erkennen dat de onderlinge samenwerking ben meer mogelijkheden biedt om de 
voorschriften inzake milieubeschenning bij te stuterl. Op vputg van de ene 
Overeenlron1stsluitende Partij stemt de andere Overeenkomstsluitende Parrij ermee m 
desk"Utldigenoverleg te houden over eender welk onderwerp dat onder dit artikel ressorteert. 

ARTIKEJ,6 

Arbeid 

I. In bet besef dat elke Overeenkomstsluitende Partij het recht heeft haar eigen nonnen ter 
bescherrulng van de arbeid vast te leggen en haar ad boe wetgeving dienovereenkomstig aan te 
nemen of te wijzigen. dient elke Overeenloomstsluitende Partij erop toe te rien dat haar 
wetgeving arbeidsnormen vastlegt die in overeenstemming .zijn met de internationaal erkende 
rechten van de werknemers, als bepaaW in bet 6e lid van Artikel !, en ze voortdurend bij te 
sturen. 

2, De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat het niet passend is de nationale 
arbeidswetgeving te versoepelen teneinde ürve!Steringen aun te moedigen. Elke 
Overeenkomstsluitende Partij dient er dan ook op roe te zien dat geen vrijstelling of enige 
andere afwijking van da,e wetgeving wordt toegestaan en dat ook geen mogelijkheid tot 
vrijstelling of andere afwijking wordt geboden teneinde het doen, onderhouden of uitbreiden 
van een investering op haar grondgebied aan te moedigen. 

3. De Overeenkomstsluitende Partijen bevestigen andermaal de verlrinienissen die ze zijn 
aangegaan als lid van de hnematlonale Arbeidsorganisatie alsmede hun verbintenissen op 
grond van de Verklaring van de L"O over de tundmnentele principes en rechten met betrekking 
tot werk en de follow-up ervan. De Overeenkomstsluitende Partijen zien erop roe dat de 
arbeidsbeginse!en en de internationaal erkende rechten van de werknemers, als bepaald in het 
6e lid van Artike1 t, worden erkend en beschermd middels hun natiooale wetgeving. 

4, De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat de onderlinge samenwerking hen meer 
mogelijkheden biedt om de arbeidsnormen bij te st:uren. Op \-'raag van de ene 
Overeenkomstsluîtende Partij stemt de andere Overeenkomstsluitende Partij ermee in 
deskundigenoverleg te houden over eender welk onderwerp dat {)nder dit anikei ressorteert. 



ARTIKEL7 

Ontneming en eigendomsbeperking 

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zich geen enkele maatregel tot onteigening of 
nationalisatie noch enige andere maatregel te treffen die tot gevolg heeft dat aan de 
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij rechtstreeks of onrechtstreeks de hun 
roebehorende investeringen op Baar gmndgebîed worden ontnomen. 

2. Wanneer om redenen van QPetlbaar nut, veiligtleid of nationaal belang van het bepaalde in het 
eerste lid moet worden afgeweken, dienen de volgende voorwaarden te worden vervuld : 

a) de maatregelen worden genomen met inachtneming van een behoorlijke rechtsgang ; 

b) de maatregelen zijn niet discriminatoir of in strijd met bijzondere verbintenissen ; 

c) de maatregelen gaan vergezeld van voorzieningen voor de betaling van een billijke en 
reele schadeloosstelling. 

3. Het bedrag van de schadeloosstelling komt overeen met de marktwaarde van de investeringen 
op de dag voordat de maatregelen werden bekendgemaakt. 

De schadeloosstelling wordt uitgekeerd in geljjk welke omwisselbare munt. Ze moet zonder 
onnodige vertraging worden uitbetaald en moet vrij kunnen worden overgemaakt. Ze levert 
rente op tegen een gewone commercil!le rentevoet vanaf de damm van de vaststelling van het 
bedrag tot de darurn van uitbetaling, 

4. Aan investeerders van de ene Overeenkomstsluitende Partij die verliezen Hjden met betrekking 
tot htm investeringen wegens oorlog of een ander gewapend conflict. revolutie, een nationale 
noodtoestand of opstand op het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, 
wordt door laatstgenoemde, wat de restitutie, schadevergoeding, schade]OQSS.telling Q<f een 
andere regeling betreft. een behandeling toegekend die ten minste gelijk is aan die welke aan 
de investeerders va:n de meest begunstigde natie wordt verleend. 

ARTIKELS 

Overmakiogen 

l. Elke Overeenkomsts!uitende Partij verleent de inve:sleCtder.:; van de andere 
Overeenkumstsluitende Partij de toelating om alle met een investering vetband houdende 
uitkeringen 7.t.mder onnodige vertraging vrij over te maken. De uitkeringen zijn onder andere 
doch met uitsluitend : 

a) bedragen bestemd om de investering tot stand te brengen., 1e behouden of uit 1e breiden ; 

b) bedragen bestemd voor het nakomen van eootractuele verbintenissen die verband hooden 
met de investenng, met inbegrip van de bedragen die nodig zijn voor de terugbetaling 
van lellingen, royalty's en andere betaUngen voortvloeiend uit licenties, francbises, 
ooncesstes en andere soortgeliJke nx:hten, alsmede de bezoldiging: van geêxpatrieerd 
personeel; 

c} de opbrengst van investeringen; 



d) de opbrengst van de gehele of gedeeltelijke verkoop of liquidatie van investeringen, met 
inbegrip van meerwaarden van het gefuvesteerd kapitaal ; 

e) de in toepassing van artikel7 uitgekeerde schadeloosstelling. 

2. De overmakingen gebeuren in vrij inwisselbare munt, tegen de wisselkoers ilie op de datum 
van overmaking van tnepassing is op oonta:nte transacties in de gebruikte munt. 

ARTIKEL9 

Subrogatie 

1. .Indien -één der Overeenkomstsluitende Partijen of één van haar openbare instelüngen een 
schadeloosstelling uitkeert aan haar eigen investeerders op grond van een voor een investering 
verleende waarborg, erkent de andere Overeenkomstsluitende Partij dat de eerstgenoemde 
Overeenkomstsluitende Partij of de desbetreffende openbare instelling in de rechten en 
schuldvorderingen van de investeerders is getreden. 

2. In verband met de overgedragen rechten kan de andere Overeenkomstsluitende Partij jegens de 
vwekeraar die in de rechten van de schadeloosgestelde investeerders is getreden, de 
verplichtingen laten gelden die wettelijk of contractueel op de investeerders rusten, 

ARTIKEL JO 

Wanneer een vraagstuk omtrent investeringen wordt geregeld bij deze Overeenkomst en bij een 
bijzondere overeenkomst dan wel bij de nationale wetgeving van de ene Overeenkomstsluitx:nde 
Partij dan wel bij internationale overeenkomsten waarbij de Partijen partij zijn of op een later tijdstip 
kurmen worden, kunnen de investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij aanspraak 
maken op de b~ingen die voor hen het meest gunstig zijn. 

ARTIKEL11 

1. Van elk lnvesteringsgeschil tussen een investeerder van de ene Overeenkomstsluitende Partij 
en de andere Overeenkomstsluitende Partij wordt schriftelijk kennis gegeven door de eerste 
Partij die een vordering instelt. De kennisgeving gaat vergezeld van een behoorlijk toegelichte 

"""· 
De Partijen dienen ernaar te streven geschillen in de mate van het mogelijke door 
onderhandeling te regelen, indien nodig door deskundig advies in te winnen van een derde 
partij. 



2. Wanneer de bij het geschil betrokken partijen niet rechtstreeks tot een minnelijke schikking zijn 
gekomen binnen zes maanden na ontvangst van de kennisgeving, wordt het, naar keu:t.e van de 
investeerder, voorgelegd aan hettij de bevoegde rechtsmacht van de Overeenkomstsluitende 
Partij waar de investering werd gedaan, hetzij aan internationale arbitrage, 

Elke Overeenkomstsluitende Partij geeft daartoe haar voorafgaande en onherroepelijke 
toestemming elk geschil aan zodanige arbitrage te onderwerpen. Deze toestenuning houdt in 
dat beide Partijen afstand doen van het recht om de uitputting van alle nationale 
administratieve en rechtsmiddelen te verzoeken. 

3. In geval van internationale arbitrage, wordt het geschil naar keuze van de investeerder 
voorgelegd aan één van de volgende instellingen : 

een scheidsgerecllt ad hoc, ingesteld volgens de arbitrageregels van de Commissie van de 
Verenigde Naties voor Internationaal Handelsrecht (U.N.CLT.R.A.L.); 

bet Internanooale Centrum voor Beslechting van Investerlngsgeschillen (lC,SJ,D.), dat 
is opgericht krachtens het Verdrag inzake de beslechting van geschillen met hetrekking 
tot investeringen tussen Staten en onderdanen van andere Staten, dat op 18 maart 1965 te 
Washington voor ondertekening werd opengesteki, zodra elk van de 
Ovettlenkomstsluitende Partijen die partij zijn hlj deze Overeenko~ paruj m geworden 
bij het Verdrag. Zolang deze voorwaarde niet îs vervuld, aanvaarden de 
Overeenkomstsluitende Partijen dat het geschil aan arbitrage wordt onderwor:pen 
overeenkomstig de Regels betreffende de Aanvullende Voorzieningvan bet I.C.S.LD.; 

het Scheidsgerecbt van de Internationale Kamer van Koophandel in Parijs ; 

het Instituut YQQt' Arbitrage van de Kamer van Koophandel in Stockholm. 

Indien wordt overgegaan tot de arbitrageprocedure op initiatiefvan een Overeenkomstsluitende 
Partij, wijst die Partij het ;;çheidsgerecht aan waaraan het geschil zal worden voorgelegd. 

4. Geen van de bij een geschîl betrokken Overeenkomstsluitende Partijen, zal in enig stadium van 
de arbitrageprocedure of van de uitvoering van een scheidsrechterlijke uitspraak als verweer 
lnmnen aanvoeren dat de investeerder die tegenpartij is bij het geschil, een vergoeding ter 
uitvoering van een Jn Artikel 9 van deze Overeenkomst vermelde verzekeringspolis of 
waarborg heeft ontvangen die bet geheel of een gedeelte van zijn verliezen dekt 

5, De uitspraken van het scheidsgerecht zijn onherroepelijk en bindend voor de partijen bij bet 
geschit. Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zic-h ertoe ze uit 1è voeren overeenkomstig 
haar nationale wetgeving. 

ARTIKEL12 

Geschillen tussen de OvereenkotnStsluitende Partijen 
betreffende de uitlegging oftoepassing van deze Overeenkomst 

L Geschtllen betreffende de uitlegging of toepassing van deze Overeenkomst worden zovee1 
mogehJk langs diplomatieke weg beslecht. 

2. Wanneer een geschU niet langs diplomatieke weg kan worden beslecht, wordt het voorgelegd 
aan een gemengde commissie bestaande uit vertegenwoordigers van beîde Partijen. Deze 
Comnrissie komt op verwet van de meest gerede Overeenk<rm.sts:luitende Partij en zonder 
onnodige vertraging bijeen. 



3. lmtien de gemengde commissie het geschl1 niet kan regelen, WQTdl het op verzoek van een der 
Overeerikomstsluitende Partijen onderworpen aan een scheidsgerecht ad hoc dat voor elk geval 
afl®der!ijk wmdt samengesteld : 

Elke Overeenkomstsluitende Partij benoemt een scheidsman binnen een tijdspanne van twee 
maanden vanaf de datum waarop een der Overeenkomstsluitende Partijen de andere 
Overeenkomstsluit-ende Partij in kennis heeft gesteld van haar voornemen het geschil aan 
adütrnge te onderwerpen. Binnen twee maanden na hun benoeming benoemen de twee 
scheidsmannen in Qnderling overleg een onderdaan van een derde Staat tot voorzitter van het 
scheidsgerecht. 

Indien deze termijnen worden overschreden, kan een der Overeenkomstsluitende Partijen de 
President van het hlternationale Gerechtshof verzoeken de noodzakelijke benoeming( en} te 
verrichten. 

Indien de VoorLitter '.ran het Internationale Gerechtshof onderdaan ~~ van een 
Overeenkomstsluitende Partij of van een Staat waannee een der Overeenkorm:tsluitende 
Partijen geen diplomatieke banden heeft of indien hij om een andere reden verhinderd îs 
genoemde functie uit te oefenen, wordt de Vice-President van het lntemationale Gerechtshof 
verzocht de benoeming( en) te verrichien. 

4, Het aldus samengesteld scheidsgerecht stelt zijn eigen procedureregels vast Het doet ultspruik 
bij 'llliX:!derbeid van stemmen ; de uitspraken zijn onherroepelijk en bindend voor de 
Overoenkumstsluitende Partijen. 

5. Elke Overeenlwmstsluitende Partij draagt de kosten van de door haar benoemde scheidsman. 
De kosten die voortvloeien uit de benoeming van de derde scheidsman en de ambtelijke kosten 
van het gerectlt worden gelijkelijk door de Overeenkomstsluitende Partijen gedragen. 

ARTIKELI3 

Deze Overeenkomst is van toepassing op investeringen die vóór en na de inwerlcingtreding van deze 
Overeenkomst werden gedaan door investeerders van een Overeenkomstsluitende Partij op het 
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij. Ze is evenwel niet van toepassing op 
vorderingen voortvloeiend uit geschillen die vóór de inwerkingtreding ervan zijn ontstaan, 

ARTIKEL14 

Inwerkingtreding, duur tn btêindigiug: 

l. Deze Overeenkomst treedt in werking een maand na de datum waarop de 
Overoenkoln&tsluitende Partijen de akten van bekrachtiging hebben uitgewisseld. Z.e blijft van 
kracht gedurende een tijdvak van tien jaar.. 



Tenzij ten minste zes maanden vóór de datum van het verstrijken van de geldigheidsduur door 
een van beide Overeenkomstsluitende Partijen mededeling van belfuuliging is gedaan, w
deze Overecnkmnst stilzwijgmld vmitmgd voor een tijdvak van tien jaar. met dîen vustande dat 
elke ~c Partij zich het recht voorbehoudt de~ te be!indigco 
met inachtru::tning vm een opzegtemrijn vm1 ten minste zes mwindcn v6ór de datum van het 
~ vandelopende ~-geldigheid. 

2. Ten áanZien van invtsteringeo dîe vóór de datum van be!indigin.g TI\n de Overeenkomst zijn 
gedaan, blijft deze van 1o:acll! godw:!:nde eee tijdvak ,... tien ~ vanaf de datum van 
beaindiging. 

TEN .BWKE WAARVAN, de ondergetekende vertegen:woordigers, daartoe naar behoren 
gemachtigd door hun ondencheidc:n Regeringen. deze Overeenkomst hebben ondertekend. 

GEDAAN te Brusset,. op 26 oktober 2006, in tweevoud, in de Nederlandse. de Ftanse en de Engelse 
taal. zijnde alle teksté:n gelijkelijk authentiek. In ~ van verschil in uitleuing is de Engelse tekst 
dool:>laggev=L . 

VOOR DE BELGISCH-LUXEMBURG!Ill 
ECONOMISCHE UNIE ' 

VOOR DE REGERING 
VAN DE FEDilRALit DEMOCRATISCHE 

REPUBLIEK ETHIOPIË : 

-
BtthueGEBllE-CRISTOS, 

Amhmadeur 



Voor de Vlaamse Reaering : 

Diane VERSTR.AETEN, 

~"" Departemeot iDtematlonaal 
Vlaan ...... 

Voor de W•alse Rea;erbq; : 

Robert DEVRIESE, 
Gevolmachti&d Minister 

V OOT de Bruaebe 
Hoofdstedelijke ReprlDJ : 

Robert DEVRIESE, 
Gevolmachtigd Minlater 




